English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God, and the
communion of the Holy Spirit be
with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters), let
us acknowledge our sins, and so
prepare ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that |
have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in what
| have done and in what | have
failed to do, through my fault,

through my fault, through my most

grievous fault; therefore | ask
blessed Mary ever-Virgin, all the
Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for
me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on
us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.

Tajik (To4yuki)
Pynxon mykanaonma
AnomaTtun canmnb

ba ncmu MNapgap, Ba lNucap Ba
Mucapwn Pyxynkynac.

OmmMa

Canom

dan3n XygosaHam Mo Vcown
Macex, Ba myxabbaTtun Xyno, Ba
LLinpkaTn Pyxynkyac 6o xamau
lwymo bowen.

Ba 60 pyxu xya.

CaHagown KMTba

9N 6apoaapoH Ba XOXapoH),
brnéepn ryHoxxom xXxyapo 3XTUPOM
KyHeM, Ba xygpo 6apoun 4awH
rmpugTaHn acpopn Mmykagnac.
MaH 6a Xygou Koanp nkpop
wynam Ba 6a wymo, 6bapogapoHy
XOXapoOH! KN MaH ryHox Kapaam
Oap dpukpxon maH Ba ba
CYyXaHOHW MaH, MaH gap OH 4unse
KW MaH KapdaaM Ba Aap OH Kope
KapZ4aaMm, TaBacCyTn anbu maH,
TaBaccyTu anbu maH, TaBaccyTm
F'YHOXW CaxXTTapuH MaH; A3 VH py,
MaH Mapsam Mapsampo, kKn 6okunpa
Ba 6okupa nyp Kapaa b6owam,
XxamMau papuvlTaroH Ba
MyKaOOacCOH Ba LUYMO,
6aponapoHy xoxapoHaM, bapowu
MaH 6a XygoBaHg Xyaoou Mo Ayo
ryem.

bursop Xyooun Koaup 6a mo 6ap
MO paxM oBapan, ' YHOXOHU MOpPO



English (English)

Amen
Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and on
earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we
adore you, we glorify you, we give
you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O God,
almighty Father. Lord Jesus Christ,
Only Begotten Son, Lord God,
Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the
world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive
our prayer; you are seated at the
right hand of the Father, have
mercy on us. For you alone are the
Holy One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.

TOYUKN

bybaxwepn, Ba Mmopo 6a 3uHparnm
abannin osapem.

Omma

Kyreie

XyOoBaHAO, paxM KyH.
Xy[oBaHAOO, paxM KyH.
Macex, MapxaMaT KYyH.
Macex, MapxaMaT KYyH.
XyOoBaHAO, paxM KyH.
Xy[oBaHAOO, paxM KyH.
CepBo3

Moowoxn Xynopo nap
banaHgoTapuHX0, Ba Cynxy
ocoumn pym 3ammnH 6a ogaMoHum
Hekupoga. Mo Typo cutouLl
MeKyHeM, Wymopo bapakaT
MeauxeM, Typo MernapacTeM,
TYpO 4ason Mmeguxem, bapou
Yanonu 6ysypruv Ty LWYKp Meryewm,
XynoBaHa Xyno, lNMoawoxm
ocMoHM, Xynoé€, Manapu Koaup.
XynoBaHa Vicon Macex, lNncapm
AroHason, XygosaHn Xyno,
bappawn Xypno, Nucapwu MNapap,
FYHOXXO0WN YaxoHpo mebappopwn,
B6ap MO paxM KyH; N'YHOXX0u
4axoHpo Mmebapaopn, 4yon MOpOo
kKabyn KyHen; WwWymo gap Tapadpu
pocTu Magap HUwacTaen, 6ap Mo
paxM KyH. 3ep0 KN TaHxo Ty
MyKagnac xacTu, Ty TaHX0
XynoBaHA xacTn, TaHxo Ty Taono
Taono xactu, Nicon Macex, 60
Pyxynkync, gap 4anonm Xynom
Mapap. oMUH.

bamMb KapaaH

Buéen oyo KyHeMm.



English (English)
Amen.

Liturgy of the Word

First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were made.
For us men and for our salvation
he came down from heaven, and
by the Holy Spirit was incarnate of
the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified

TOYUKN

OMWH.
JInTyprn Kanmma

ABBaNn XOHOAHW aBBan

KanomMmu XynooBaHA.
XyOopo Wwykp.
3abypum yiom

XOHUWW OYBBYM

Kanomu XynooBaHa.
Xy[opo wykp.
NH4mn

XynoBaHAa HuraxboHaToH 6owagn.
Ba 60 pyxu xya.

XoHnwn NH4ynnn mykannac
MYyBO(UKN H.

Mok 6ap Ty, an XynooBaHA
NHYynnn XyposaHn,.

Xampy caHo 6ap Ty, an XyaoBaHpg
Ncon Macex.

bexpn nMmoH

ba ak Xyno 6osap goopam, Magapw
Koavpwu MyTnak, oapnHaHLawu
OCMOHY 3aMUH, a3 XamMa 4Y13xou
HaMOE&H Ba HOoaéH. MaH 6a sk
XynosaHa Wcom Macex nmMoH
nopam, MNuncapu aroHasonmn Xyno,
new a3 xama a3 lNagap Tasannyn
wynaacTt. Xyno a3 Xyno, Hyp a3
HYpP, Xy4oun Xakukin as Xyaoou
XaKUKW, 3onpgawyna, opapuga
Hawyaa, 6o Nagap nanBacTa; 6a
BocuTam Y xaMa 4u3 6a ByYynq
omapgaacT. bapon Mo ogamMoOH Ba
6apon Ha4oTn MO Y a3 OCMOH
dypya oMan, Ba 60 Pyxynkync a3
Mapsamun 6okmnpa Ta4accym g,



English (English)

under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose
again on the third day in
accordance with the Scriptures. He
ascended into heaven and is
seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.
| believe in the Holy Spirit, the
Lord, the giver of life, who
proceeds from the Father and the
Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who
has spoken through the prophets. |
believe in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of sins
and | look forward to the
resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the Eucharist
Offertory

Blessed be God for ever.
Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and

TOYUKN

Ba ogam wyn. ba xotupun Mo y
3epwu pactu MNoHTUoc NMunoTyc
Macnyb kapga wyn, 6a mapr
aydop wyn Ba 6a xok cynypaa
Wy, Ba gap pys3n CeoM a3 HaBs
HapxocT MyBopuku Hasuwtaxo. ¥
6a ocMOH cyyn KapA Ba aap
Tapadgwu poctu lNMagap
HUWacTaacT. Y 603 gap 4asion
xoxan oman 6a 3MHparoH Ba
MypOaroH noBapwn KyHap Ba
CanTaHaTW Ball MHTUXO HAaxoXan
bya. MaH 6a Pyxynkyac,
XynoBaHf, K1 xaéTbaxil, MMOH
nopam, Ku a3 lNapgap Ba lNucap
mebaposn, Kn Hasgu MNapap Ba
Muncap cavyna Ba 4anon meébag,
Kn 6ba BocuTanm aHbmné cyxaH
poHAaacT. MaH ba gk Kanucou
MyKanaac, KaToJIMKIN Ba
anocTtonn bosap gopam. MaH sk
TabMuapo bapon oMmyp3uimn
FYHOXX0 3bTUPOd MEKYHaM Ba
MaH MHTN30pU 3XEN MypaaroH
xaCTaM Ba 3MHAarum oxmpar.
OMWH.

CanomaTi
Ilyon yHuBepcanu

Mo 6a XynoBaHA [lyOo MEKYHEM.
MapBapanropo, Ayon Mopo
buwHas.

JiInTypre a3 Euchchist
MewHuxon

Xynopo 1o abag mybopak 6oa.
Iyo kyHepn, bapogapoH Ba
XOXapOoOH, KN KypboHU MaHy Ty
MeTaBoOHa4 gap Ha3awm Xyno



English (English)

yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good
and the good of all his holy
Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the
highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection until
you come again. Or;: When we eat
this Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord, until
you come again. Or; Save us,
Saviour of the world, for by your
Cross and Resurrection you have
set us free.

Amen.
Communion Rite

TOYUKN

Makbyn bowagn, Magapw
by3ypreop.

XynoBaHA KypboHun gacTun
LUyMopo Kabyn KyHan 6apoun
4aJs10/1 Ba 4anonm Homu Y, 6a
MaH(pUaTN MO Ba HEKMN TaMOMU
Kanucoun mykagnacu V.

OMMUH.

Ilyon 2BXapucTi

XynoBaHAa HuraxboHaToH 6owan.

Ba 60 pyxu xyg.

Ounnxoun xyapo 6anaHa KyHea.
Mo oHxopo 6a cyn XynoBaHp
mebapoopem.

buéepn 6a XypoBaHg Xynoou xyn
LUYKpP ryem.

WH oypycT Ba oansioHa acT.
Kyanyc, mykapgaac, Mykannac
XynoBaHA Xy[ou nalKapxo.
OcMoHY 3aMUH a3 Yanonu Ty nyp
acT. XocaHHa gap banaHaoTapuH.
Xywo Kace kKn 6a ncmm XygnosaHg
Meoan. XoCaHHa gap
banaHaoTapuH.

Cnppu MOH.

Mo Mapru Typo 3bJIOH MEKYHEM,
31 XynoBaHa, Ba 6a axén xyq
3bTUPOK KyHen To 603 oMajaH.
E: BakTe K/ MO UH HOH MexypeMm
Ba WH KOCa MeHyLwem, Mo Mapru
Typo 3bJIOH MEKyHeM, 31
XynoBaHa, To 603 omagaH. E:
Mopo Ha4oT aoex, HavyoTtamxaHoau
4aXoH, 3epo KK ba canmb Ba 3xén
Ty LUYMO MOPO 030/ Kapaen.
OMUH.

Mapocumn YaMmboMap



English. (English,
At the Saviour’'s command and

formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on
earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against
us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant peace
in our days, that, by the help of
your mercy, we may be always
free from sin and safe from all
distress, as we await the blessed
hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to your
Apostles: Peace | leave you, my
peace | give you, look not on our
sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

T _

bo papmoHu HavyoTauxaHga Ba 60
TabJIMMOTUN NNOXN TalLAKKY
édTaacT, MO YyypbaT AOPEM
buryem:

Mapapn Mo, KU Jap OCMOH acT,
ncmm Ty mykagaac 6on;
ManakyTn Ty 6buésapn, npogam Ty
6a aman oA goap 3aMUH, YYHOH
KW Oap OCMOH acT. IMpy3 HOHN®
xappy3an mopo 6ba Mo gex, Ba
FYHOXXON MOpPO Bnémyps, YyHOH
KW MO OHX0€epo, kK1 Bap 3maam Mo
Ta4yoBYy3 MeKyHaHzA, mebaxwewm;
Ba Mopo 6a BacBaCa HaaHAO3,
6ankn mopo a3 6aanm paxo KyH.
XynooBaHA0, MOpPO a3 xap 6bagn
paxo KyH, Aap anémMm Mo CyJsixy
OCOMNLL aTO KYH, kK1 6a épun
paxMaTn Ty, MO METaBOHEM
XaMella a3 ryHox o304 6owem Ba
a3 xaMa mycubaT sMUH, KN MO
ymean mybopakpo MHTM30PEM Ba
oMajgaHwm Ha4yoTamxaHaoaun Mo
Ncon Macex.

bapowu canTaHaT, KyBBa Ba
lyXpaT a3 OHU TYCT X0J10 Ba TO
abag.

XyposaHpa Ncon Macex, kKn 6a
pacysioHn Ty rydT: CasomaTtpo
TapK MeKyHaM, oCoMLITarnm
xygpo 6ba Ty meguxam, 6a
FYHOXXOW MO HUIOX HaKyH, 6anku
6ap MMOHM Kanucoun wymo, Ba 60
nyTgy MmapxamaT ba Ban cynxy
Bax4aT aTo hapmoen MyBO(PUKUN
xoxuwun wymo. Kn 1o abag
3HOArn MeKyHaHza Ba XyKMpPOHM
MeKYyHaHJ,.



English (English)

Amen.

The peace of the Lord be with you
always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, grant us
peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those called
to the supper of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.

Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites

Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.

Dismissal

T _

OMUH.

CanomaTum XynosaHpg xamewa 60
lwymo 6oga.

Ba 60 pyxu xya.

buéep ba akgurap anomaTtun
CY/IXPO NewKall KyHeM.

Bappan Xyno, Ty ryHoxxou
YaxoHpo mebapaopun, 6ap Mo
paxM KyH. bappaun Xyno, Ty
FYHOXX0WN YaxoHpo mebapnopn,
b6ap Mo paxM KyH. bappau Xyno,
Ty N'YHOXXOM 4axoHpo Mebapnopwn,
6a MO cynx aTo KyH.

MHak Bappan Xyno, nHak, Kkace Ku
FYHOXXO0W YaXxoHpo mebapaopaa.
Xywo oHxoe kn 6a 3nédatn
bappa pnabBaT WynaaHAa.
Xy[ooBaHAO, MaH Ca30BOp HeCTaMm
kKn 6a 3epn 6omMn MaH papoen,
6ankn hakaT Kanompo bury, Ba
4oHaM LINKO xoxand edr.

bapaHu (XyHun) Macex.

OMUH.

buéen oyo KyHeMm.

OMUH.

Pencxoun 6a ntmom
pacMu

bapakaT

XynoBaHAa HuraxboHaToH 6owan.
Ba 60 pyxu xyn.

XygnoBaHaun 6y3ypr HuraxboHaToH
bowan, Mapgap, Nucap Ba
PyXynKyAc.

OMMWH.

A3 KOp 0304 KapaaH



English (English)

Go forth, the Mass is ended. Or: Go
and announce the Gospel of the
Lord. Or: Go in peace, glorifying
the Lord by your life. Or: Go in
peace.

Thanks be to God.

T _

Mew pasen, Macca 6a oxup
pacun. E: Bupas Ba NH4YmNn
Xy[noBaHOpPO 3bJIOH KYH. E: Ba
casomaTtun bupas, XygoBaHapo 60
YOHW Xy[ XaMay caHo XoH. E: Ba
canomaT bupaBeg.

XyOopo Wwykp.

massineverylanguage.com
© 2022 Copyright Calgorithms LLC


https://massineverylanguage.com/

	English (English)
	Tajik (тоҷикӣ)
	Introductory Rites
	Рӯйҳои муқаддима
	Sign of the Cross
	Аломати салиб
	Greeting
	Салом
	Penitential Act
	Санади қитъа
	Kyrie
	Kyreie
	Gloria
	Сервоз
	Collect
	Ьамъ кардан

	Liturgy of the Word
	Литурги калима
	First Reading
	Аввал хондани аввал
	Responsorial Psalm
	Забурии уїом
	Second Reading
	Хониши дуввум
	Gospel
	Инҷил
	Profession of Faith
	Беҳри имон
	Homily
	Саломатӣ
	Prayer of the Faithful
	Дуои универсалӣ

	Liturgy of the Eucharist
	Литурге аз Euchchist
	Offertory
	Пешниҳод
	Eucharistic Prayer
	Дуои Эвхаристӣ
	Communion Rite
	Маросими ҷамъомад

	Concluding Rites
	Рейсҳои ба итмом расмӣ
	Blessing
	Баракат
	Dismissal
	Аз кор озод кардан


